
ROOM SERVICE MENU



THOUGHTFULLY CRAFTED
At JW Marriott®, we strive to provide our guests with a holistic approach to well-being, which 
is why our chefs partner with community artisans, organic farmers and sustainable fisheries 
to deliver fresh and authentic cuisine that celebrates local flavors and overall wellness.

JUDICIEUSEMENT PENSÉ
JUDICIEUSEMENT ELABORÉ
Chez JW Marriott®, nous nous efforçons de fournir à nos clients une approche holistique 
du bien-être, c’est pourquoi nos chefs travaillent en partenariat avec des artisans locaux, 
des spécialistes de l’agriculture biologique et des pêcheurs prônant le développement 
durable pour offrir une cuisine fraîche et authentique qui célèbre les saveurs locales et  
le bien-être général.



COMPOSEZ LE 22 SUR VOTRE TELEPHONE POUR COMMANDER | PLEASE DIAL 22 ON YOUR TELEPHONE TO ORDER
Une charge de livraison de 5€ sera portée sur votre facture. La TVA est incluse dans tous les prix.  
Consommer des viandes crues ou sous-cuites, de la volaille, des fruits de mer, des coquillages ou des œufs peut augmenter le risque de maladies d’origine alimentaire.  
Une carte avec les allergènes ainsi que l’origine de nos viandes est à votre disposition. Tous nos poissons sont issus de la pêche durable.

A delivery charge of 5€ will be added to your check. Prices are in Euros. VAT included.
Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs may increase your risk of foodborne illness.  
A card with allergens as well as the origin of our meats is at your disposal. All the fish are from sustainable fishing

MÉLANGES INGÉNIEUX | INGENIOUS BLENDS

Vous cherchez un début de matinée rafraîchissant ?
Tous les jus et smoothies regorgent d’avantages sains et de nutriments essentiels pour revigorer le corps et l’esprit. 
Disponible toute la journée. 

Looking for a refreshing start to your morning? 
All juices and smoothies are brimming with healthy benefits and essential nutrients to invigorate body and mind. 
Available all day.

SMOOTHIES ENERGÉTIQUES | ENERGIZING SMOOTHIES

Nourishing Potion  19
Pomme, Framboise, Fraise, Banane, Yaourt, Graines de Chia, Eau de coco
Apple, Raspberry, Strawberry, Banana, Yogurt, Chia seeds, Coconut water
OMEGA-3 | FIBRES | ANTIOXYDANTS

Recharge  19
Ananas, Pomme, Banane, Yaourt, Eau de coco
Pineapple, Apple, Banana, Yogurt, Coconut water
CALCIUM | POTASSIUM | VITAMINE C 

Antioxidant  19
Mangue, Banane, Cannelle, Gingembre, Eau de coco
Mango, Banana, Cinnamon, Ginger, Coconut water
ANTIOXYDANTS | POTASSIUM | VITAMINE C

JUS REVITALISANTS | REVITALIZING JUICES

Immunity  15
Ananas, Pomme, Gingembre, Citron
Pineapple, Apple, Ginger, Lemon
VITAMINE C | FIBRES | MAGNESIUM

Cleansing Carrot  15
Carotte, Pomme, Citron, Gingembre
Carrot, Apple, Lemon, Ginger 
VITAMINE A | VITAMINE C | FIBRES 

Detox Beets  15
Betterave, Pomme, Gingembre, Citron
Beet, Apple, Ginger, Lemon
VITAMINE A | VITAMINE C | POTASSIUM



LES CLASSIQUES | CLASSICS

Tous nos classiques sont accompagnés de jus d’orange, pamplemousse ou citron préssés, choix entre thé,  
café ou chocolat chaud, lait entier, écrémé ou lait de soja.
All Classics come with fresh squeezed orange, grapefruit or lemon juice, a choice of tea, coffee or hot chocolate,  
full fat, skimmed or soy milk.

L’Americain | American  42
2 œufs plein air, bacon et saucisses de veau, assortiment de pains et viennoiseries
2 free range eggs, bacon and veal sausage, choice of breads and Danishes
PROTÉINE | OMEGA-3 | FIBRES

Bon Départ | Good Start  26
Choix de céréales, choix de yaourt : fruits, nature ou allégé
Choice of cereals, choice of yogurt: fruits, plain or low fat
OMEGA-3 | FIBRES | VITAMINE A | VITAMINE D

Continental  32
Panier de viennoiseries et pains, beurre et assortiment de confitures, fruits de saison  
ou salade de fruits
Basket of assorted breads and Danishes, butter and assorted jams, seasonal fruits or fruits salad
OMEGA-3 | FIBRES | VITAMINE A | VITAMINE D

UN DÉBUT ÉQUILIBRÉ | A BALANCED START

Assiette de Saumon Fumé | Smoked Salmon Plate  28
Saumon fumé, crème fraîche et ciboulette, oignon rouge
Smoked salmon, Chive “crème fraîche”, capers, shaved red onion
PROTÉINE | OMEGA 3 | PHOSPHORE

Omelette Blanche | Egg White Omelet  17
Accompagnée de légumes vapeurs
Served with steamed mixed vegetables
PROTÉINE | VITAMIN A | VITAMINE D

Omelette à la ratatouille | Ratatouille Omelet  20
Ratatouille Provençale parfumée au basilic
Confit vegetables “Provençale way” enhanced with fresh basil 
NOS LÉGUMES SONT SOIGNEUSEMENT SÉLECTIONNÉS PAR NOS PRODUCTEURS LOCAUX

Vitamine C  18
Jus d’orange fraîchement pressé, salade de fraises et kiwis
Freshly squeezed orange juice, kiwi and strawberry salad

Assiette de Fruits Frais de Saison | Seasonal Fruit Plate  18
Fruits frais tranchés 
Fresh sliced fruit
VITAMIN C | ANTIOXYDANTS

COMPOSEZ LE 22 SUR VOTRE TELEPHONE POUR COMMANDER
Une charge de livraison de 5€ sera portée sur votre facture. Prix en Euro. La TVA est incluse dans tous les prix.  
Consommer des viandes crues ou sous-cuites, de la volaille, des fruits de mer, des coquillages ou des œufs peut augmenter le risque de maladies d’origine alimentaire.  
Une carte avec les allergènes ainsi que l’origine de nos viandes est à votre disposition. Tous nos poissons sont issus de la pêche durable.
    Végétarien

PETIT DÉJEUNER | BREAKFAST
6h00 - 11h30



OMELETTE À VOTRE GOÛT | CUSTOM OMELETS

Omelette sur mesure | Custom made omelets  20
Deux œufs de plein air ou blancs d’œufs, roulés et garnis avec les ingrédients de votre choix.  
Chaque omelette est accompagnée de pommes de terre sautées.
Two free range eggs or egg whites gently folded and filled with your selection of fresh ingredients.  
Each omelet is accompanied by sauteed potatoes.

Protéines | Proteins :
Poulet fermier, Bacon, Saumon fumé, Jambon 
Corn-fed Chicken, Bacon, Smoked salmon, Ham

Fromages | Cheeses & Dairies :
Emmental, Mozzarella, Edam, Chèvre frais, Gouda
Emmental, Mozzarella, Edam, Fresh goat cheese, Gouda cheese

Légumes | Vegetables :
Tomate, Oignon, Poivron, Champignon
Tomato, Onion, Bell Pepper, Mushroom

À LA CARTE

Œufs brouillés aux fines herbes | Scrambled Eggs with Herbs 9
PROTÉINE | VITAMINE A&D

Œuf Bénédicte | Egg Benedict 9
PROTÉINE | FER

Œuf Bénédicte au saumon fumé | Smoked Salmon Egg Benedict  14
PROTÉINE | FER | OMEGA3

Pancakes | Pancakes  17
Servis avec sirop d’érable et fruits rouges
Served with Maple Syrup and red berries

Gaufres | Waffles  17
Servies avec sauce chocolat et fruits rouges
Served with chocolate sauce and red fruits

Corbeille du Boulanger | Baker’s Basket  14
Sélection de pains tranchés, viennoiseries et petits pains
Assortment of daily fresh baked breads, sliced breads, rolls and Danishes

Choix de yaourt : nature, aux fruits ou allégé | Choice of yogurt: plain, fruit or low fat  8
PROTÉINE | MAGNÉSIUM | CALCIUM

ENFANTS | KIDS

Junior All American  24
Œuf fermier, bacon, fruits frais de saison, boisson chaude
Free range egg, bacon, seasonal fruits, hot beverage
PROTÉINE | FER | VITAMINE A | VITAMINE C | VITAMINE D

PLEASE DIAL 22 ON YOUR TELEPHONE TO ORDER
A delivery charge of 5€ will be added to your check. Prices are in Euros. VAT included.
Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs may increase your risk of foodborne illness.  
A card with allergens as well as the origin of our meats is at your disposal. All the fish are from sustainable fishing.
    Vegetarian



DANS LA JOURNÉE | ALL DAY DINING
12h00 - 22h30

LES ENTRÉES | STARTERS

Zuppa Pasta e Fagioli alla Veneta 19
Soupe aux haricots berlottis et pâtes
Pasta & bean soup

Burrata della Puglia  28
Burrata des Pouilles (250gr), roquette, tomates cerises, focaccia croustillante
250g of burrata from Puglia served with arugula, toasted focaccia bread & cherry tomatoes

Avocado Scalini  26
Avocat, artichaut, pousses d’épinards, tomates et mozzarella
Avocado, artichoke, baby spinach, tomatoes, mozzarella

Calamari Fritti  29
Calamars frits, sauce tartare
Deep fried squid with tartar sauce

LES CLASSIQUES | CLASSICS

Club Sandwich  36
Poulets, laitues, tomates, mayonnaise, œufs, frites
Chicken, lettuce, tomato, mayonnaise, eggs, French fries

Cheeseburger  38
Bœuf, cheddar, laitue, tomate, oignon, frites (Bacon à la demande : supplément de 5€)
Beef, cheddar, lettuce, tomato, French fries (Bacon on request : extra cost of 5€)

Salade César| Caesar Salad
Tomates cerises, croûtons, copeaux de parmesan, œufs
Cherry tomatoes, “croûtons”, parmesan shavings, eggs
Classique | Classic  28
Poulet fermier | Corn-fed Chicken  34 

LES PÂTES | PASTA

Penne all’Arrabbiata  27
Sauce tomate, ail et piment
Penne pasta with a spicy tomato sauce

Spaghetti alla Pescatora  43
Calamars, gambas, St Jacques, crevettes
Squid, prawns, scallops, shrimps

Fettuccine al Ragu Bianco & Tartufo Estivo 46
Emietté de veau, truffe d’été
Fettucine in veal ragu, summer truffle

Lasagna Fatta in Casa  34
Lasagnes faites maison
Homemade lasagna

COMPOSEZ LE 22 SUR VOTRE TELEPHONE POUR COMMANDER
Une charge de livraison de 5€ sera portée sur votre facture. Prix en Euro. La TVA est incluse dans tous les prix.  
Consommer des viandes crues ou sous-cuites, de la volaille, des fruits de mer, des coquillages ou des œufs peut augmenter le risque de maladies d’origine alimentaire. 
Une carte avec les allergènes ainsi que l’origine de nos viandes est à votre disposition. Tous nos poissons sont issus de la pêche durable.
    Végétarien



LES PIZZAS | PIZZA

Pizza Margherita  28
Tomate, mozzarella, origan
Tomato, mozzarella, oregano

Pizza Melanzane e Parmigiano  29
Tomate, aubergine, parmesan, persillade
Tomato, aubergine, parmesan, parsley and garlic

Pizza al Tartufo Estivo  49
Pizza à la Truffe d’été
Pizza with summer Truffle

LES PLATS | DISHES

Salmone con Gamberetti  38
Saumon en papillote, crevette, citron
Salmon baked in foil, shrimp, lemon

Branzino al Cartoccio  38
Loup rôti en portefeuille, salade d’herbes aroma tiques au vieux balsamique et huile d’olive vierge
Fillet of sea bass baked in foil with extra virgin olive oil, herbs & balsamic vinegar

Tagliata di Manzo  46
Tagliata croustillante de faux-filet de bœuf à la moutarde et aux herbes,  
roquette à l’huile d’olive et citron
Mustard, bread crumbs, arugula, olive oil & lemon

Pollo al Limone  39
Filet de poulet, beurre citronné, câpres
Chicken breast with lemon butter, capers

GARNITURES | SIDES

Riz Basmati | Basmati rice  7
Roquette, tomates, parmesan | Arugula, tomatoes, parmesan 8
Légumes vapeurs | Steamed vegetables  8
Frites | French fries  9
Poêlée de légumes | Sautéed vegetables  9
Purée à la Truffe | Truffle mashed potatoes 12

ENFANTS | KIDS

Aiguillettes de Poulet accompagnées de frites | Chicken Tenderloin with french fries  18

Cheeseburger accompagné de frites | Cheeseburger with french fries 22

Penne au beurre | Penne with butter 15

DESSERTS

Notre fameux JW Cheese Cake | Our famous JW Cheese Cake 19
Pour 1-2 personnes | For 1-2 persons

Tiramisù au café | Coffee Tiramisù  16

Assiette de Fruits Frais de Saison | Fresh Seasonal Fruits Plater 18

Sélection de fromages affinés | Selection of artisans cheeses 32
PLEASE DIAL 22 ON YOUR TELEPHONE TO ORDER
A delivery charge of 5€ will be added to your check. Prices are in Euros. VAT included.
Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs may increase your risk of foodborne illness.  
A card with allergens as well as the origin of our meats is at your disposal. All the fish are from sustainable fishing.
    Vegetarian



LA NUIT | EVENING EATS

Zuppa Pasta e Fagioli alla Veneta 19
Soupe aux haricots berlottis et pâtes
Pasta & bean soup

Avocado Scalini  26
Avocat, artichaut, pousses d’épinards, tomates et mozzarella
Avocado, artichoke, baby spinach, tomatoes, mozzarella

Burrata della Puglia  28
Burrata des Pouilles (250gr), roquette, tomates cerises, focaccia croustillante
250g of burrata from Puglia served with arugula, toasted focaccia bread & cherry tomatoes

Salade César| Caesar Salad
Tomates cerises, croûtons, copeaux de parmesan, œufs
Cherry tomatoes, “croûtons”, parmesan shavings, eggs
Classique | Classic  28
Poulet fermier | Corn-fed Chicken  34

Club Sandwich  36
Poulets, laitues, tomates, mayonnaise, œufs, frites
Chicken, lettuce, tomato, mayonnaise, eggs, French fries

Cheeseburger  38
Bœuf, cheddar, laitue, tomate, oignon, frites (Bacon à la demande : supplément de 5€)
Beef, cheddar, lettuce, tomato, French fries (Bacon on request : extra cost of 5€)

Salmone con Gamberetti  38
Saumon en papillote, crevette, citron, beurre
Salmon cooked in foil, shrimp, lemon, butter

Pollo al Limone  39
Filet de poulet, beurre citronné, câpres
Chicken breast with lemon butter, capers

Penne all’Arrabbiata  27

Pizza Margherita  28
Tomate, mozzarella, origan
Tomato, mozzarella, oregano

Pizza Melanzane e Parmigiano  29
Tomate, aubergine, parmesan, persillade
Tomato, aubergine, parmesan, parsley and garlic

Pizza al Tartufo Estivo  49
Pizza à la Truffe d’été
Pizza with summer Truffle

DESSERTS

Notre fameux JW Cheese Cake | Our famous JW Cheese Cake  19
Pour 1-2 personnes | For 1-2 persons

Tiramisù au café | Coffee Tiramisù 16

Assiette de Fruits Frais de Saison | Fresh Seasonal Fruits Plater  18

Sélection de fromages affinés | Selection of artisans cheeses 32

LA NUIT | OVERNIGHT
22h30 - 6h00





DES CHOIX RAFRAÎCHISSANTS | REFRESHING CHOICES

Jus de Fruits Frais naturels | Natural Fresh Juices  16
Jus d’orange, de citron et de pamplemousse fraîchement pressés
Orange Juice, Lemon Juice & Grapefruit Juice, freshly squeezed

Jus de Dégustation | Fine Juices  14
Pomme, Ananas, Mangue, Fraise | Apple, Pineapple, Mango, Strawberry

Soda 8
Pepsi, Pepsi Max, Seven Up, Tonic, Orangina, Ginger Beer

BOISSONS CHAUDES | HOT BEVERAGES

Chocolat Chaud Valhrona Celaya | Valhrona Celaya Hot Chocolate  9

Expresso, Cappuccino, Latte | Espresso, Cappuccino, Latte  7

Sélection de Thés | Selection of Teas  9

Thé glacé fraîchement préparé | Fresh prepared Iced Tea  10

Perrier, Acqua Panna, San Pellegrino   33 cl 7 | 75cl 10

Laits | Milks  6
2%, écrémé, lait de soja, lait d’amande et lait d’avoine | 2%, skim, soy milk, almond milk and oat milk

COCKTAILS SUR MESURE | CUSTOM COCKTAILS

Apérol Spritz  18

Hugo 18

Moscow Mule 18

Mojito 18

BIÈRES | BEERS

Bière d’importation et spécialités | Import & Craft Beer  10
Heineken, 1664, Corona

Sans Alcool | Non-Alcoholic  9
Kronenbourg malt

B06, Bière Artisanale d’Antibes | B06, Craft Beer from Antibes 12
Blanche
Blonde

PROSECCO 75CL

Astoria 70

 

BOISSONS | BEVERAGES
La liste complète des vins de Scalini est disponible sur demande | Scalini full wine list available upon request
La liste complète des cocktails est disponible de 11h à 00h | The full cocktails list is available from 11am to midnight.

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé | Alcohol abuse is dangerous for health



CHAMPAGNES BRUT 75CL

Louis Roederer Collection  110

Moët & Chandon Brut Impérial  125

Dom Pérignon, Millésimé  575

Cristal Roederer, Millésimé  575

CHAMPAGNES ROSÉS 75CL

Louis Roederer Rosé  155

Moët & Chandon Rosé  175

Dom Pérignon Rosé, Millésimé   1100

Cristal Roederer Rosé  1150

VINS BLANCS | WHITE WINES 75CL

Vermentino  68
Toscana 

Sancerre, Domaine Pascal Jolivet  69
Loire 

Château Sainte Marguerite, Cru Classé Bio  80
Provence

Chablis 1er Cru, Laroche-Vaucoupins  80
Bourgogne 

Chassagne-Montrachet, Louis Jadot  180
Bourgogne 

VINS ROSÉS DE PROVENCE | ROSE WINES OF PROVENCE 75CL

Château Sainte Marguerite, Cru Classé Bio  80

Château Minuty Rose et Or  80

Domaine d’Ott  85

VINS ROUGES | RED WINES 75CL

Côtes du Rhône, Le Temps est venu Stéphane Ogier  60
Rhône

Haut Médoc, Les Brulières de Beychevelle  70
Bordeaux

Le Difese, Tenuta San Guido 70
Toscana

Mercurey “Vieilles Vignes”, Domaine Faiveley  79
Bourgogne

Brunello di Montalcino  140
Col d’Orcia

Sassicaia, Tenuta San Guido, Bolgheri 640
Toscana




